




Furniture can comfort and energise us, 
make us more productive and creates the 
right environment to help us make sense of  
the spaces that shape our lives and daily 
routines. With this issue, we want to take you
on another journey through our bordbar range.
_
At bordbar, the primary language has 
always been design-driven. For more 
than 14 years now, this universal dialect 
has allowed us to communicate our values 
to the people who share the same ones as 
we do. These values - of timeless design,  
self-driven craftsmanship and the highest 
possible quality incentives are deeply 
ingrained within our bordbar family, culture 
and in our whole product series. 

bordbar - crafting genuine interior trolleys 
since 2006.
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“Architecture is a beautiful thing, but it’s always 
for a client.  With painting, the client is me.” 

– Marco Vido
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Nebelschwaden überziehen die Bergkulisse des 
Comer Sees, als wir ganz früh am Morgen die alte 
Seidentuchfabrik in Como erreichen. Der studierte  
Architekt Marco Vido, der sein Diplom 1985 in Milano 
bekam, lebt und arbeit in seinem Loft bereits seit über 
15 Jahren. Das rund 200qm große Atelier hat Marco zu 
einem lebhaften & individuellen Objekt gestaltet. Der 
Industriecharme, die 6 Meter hohen Betondecken, viele 
Holzelemente und Marcos Fähigkeiten überziehen das 
Loft mit einer unbeschreiblichen  Wohlfühlatmosphäre. 
Uns erinnert es an ein persönliches Museum in dem es 
an jeder Ecke Neues zu entdecken gibt.

Zur Kunst hatte Marco schon immer einen Bezug – 
vor 10 Jahren entschied er, seine Leidenschaft 
& Hingabe zu Farben und Formen auch beruflich 
auszudrücken. "Das war eher eine Entscheiung aus 
dem Bauch" sagt er lächelnd und zeigt uns dabei 
sein neues Gemälde, an dem er derzeit arbeitet. 
Seine Kunstwerke stehen im Kontrast zu seiner 
formbezogenen & geometrischen Inneneinrichtung 
– man hat den Eindruck, dass er seine liniengeführte 
Geometrie durch Farbe und Pinselduktus aufbrechen 
möchte. "Wisst ihr,  Architektur ist eine wundervolle 
Sache, aber es ist immer für einen Kunden.  In der 
Malerei bin ich der Kunde".

Um der eigenen Einrichtung die persönliche Note 
zu verleihen, muss nicht jeder zum Pinsel greifen. 
Bei bordbar steht der Individuelle Geschmack seit 
2006 im Vordergrund. Alle Trolleys werden von Hand 
in der Kölner Manufaktur auf Sie zugeschnitten. 
Unsere interne Grafikabteilung kann so gut wie jede 
Ihrer Ideen realisieren.Vereinbaren Sie einfach ein 
Beratungsgespräch unter +49 (0)221 - 70 90 50 0 
oder per E-Mail an cockpit@bordbar.der.

Fog wafts engulf the mountain backdrop of Lake Como 
as we reach the old silk cloth factory in Como very early 
in the morning. Marco Vido, a trained architect, who 
received his diploma in Milan in 1985, has been living 
and working here in his fantastic loft for more than 15 
years. Marco has created a lively and individualistic 
object out of his 200 sqm studio. The industrial 
charm, the 6-metre-high concrete ceilings, the many 
wooden elements and Marco’s skills lend the loft an 
indescribably feel-good atmosphere. It also reminds 
us of a personal museum in which you can discover 
something new everywhere you look.

Marco has always had a special relationship with the 
arts – around ten years ago he decided to express his 
passion and love for colours and shapes professionally. 
“It was more of a gut feeling”, he says smilingly and 
shows us the newest painting he is working on. His art 
is a strong contrast to his ergonomic and geometrical 
interior design. It gives the impression that he wants 
to disrupt his linear geometry through colour and 
brushstrokes.  “You know, Architecture is a beautiful 
thing, but it’s always for a client. With painting, the 
client is me."

Not everyone has to grab a paintbrush in order to give 
their interiors a personal touch, though. Individual 
preferences have been paramount to bordbar 
since 2006. Every single trolley is handcrafted and 
tailormade to each customer in our Cologne-based 
manufacture. Our in-house graphics department is able 
to realise virtually any idea. Get in touch and make an 
appointment by phone +49 (0)221 - 70 90 50 0 or by 
email: cockpit@bordbar.de

Black Canvas
bordbar_places | Como, Italy

When architecture meets art
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rivet rocker_used classic
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Lufthansa Ju-52_used

Offical licensed Lufthansa product
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bordbar_cube black & white
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  Birkenstock Headquarter – AustraliaPAGE 14



Ausdrucksstark, weltoffen, minimalistisch, 
geradlinig, urban, klassisch: Eine bordbar kann so 
vieles sein. Vor allem aber persönlich, wenn es um 
Ihre eigenen Wünsche und Vorstellungen geht. 
Ob die bordbar ihren Platz bei Ihnen zu Hause hat, 
Teil Ihres Business ist oder auf einem Event zum 
Einsatz kommt  – den Gestaltungsmöglichkeiten 
sind hier nahezu keine Grenzen gesetzt. Nicht 
ohne Grund ist das _personal design nach wie vor 
unsere beliebteste Trolleykonfiguration.  

Mit dem Support unseres hauseigenen Design- 
Services können Sie Ihre bordbar ganz individuell 
nach Ihren Ideen und Vorstellungen gestalten. 
Von der unverbindlichen Anfrage bis hin zum 
fertigen Druckergebnis entwickeln wir gemeinsam 
mit Ihnen Ihr personalisiertes Unikat.  Ebenso 
haben Sie die Option, uns Ihre Logo-Daten oder 
eigenen Artworks zur Verfügung zu stellen. Wir 
beraten Sie gern hinsichtlich der vielfältigen 
Produktionsmöglichkeiten für Ihr Branding. Vom 
Laminat über den Plot bis zum Siebdruck ist 
alles realisierbar. Entdecken Sie die zahlreichen 
Möglichkeiten, die Sie bei der Gestaltung haben.

Expressive, cosmopolitan, minimalist, straight-
forward, urban, classic: A bordbar can be so many 
things. Above all, it is personal when it comes 
to your own wishes and expectations. Whether 
you want a bordbar for your home, as part of 
your office environment or just as a practical 
helper at your events – the possibilities are 
virtually limitless. It is no coincidence that the 
_personal design is still our most popular trolley 
configuration.  

With a little support from our in-house design 
services team you can individually design 
your bordbar according to your own ideas and 
wishes. Starting from a non-binding enquiry to a 
finalised print result, we help you develop your 
personalised and unique model. You also have 
the option of sending us your logo files or your 
own artwork. We are happy to advise you on the 
various production options for your branding. We 
offer a variety of possibilities from lamination to 
screen printing.  Discover the many possibilities 
we can offer for the design and application of your 
personal and unique bordbar design. 

Make it yours
bordbar_design service

Create your personal bordbar
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Für ein Zuhause gibt es weder die perfekte Grösse, 
noch den richtigen Stil. Es kann das Zuhause eines 
einzelnen oder von mehreren sein, ein gemütlicher 
Rückzugsort oder offen für die Welt, vernetzt oder 
offline, vollgepackt oder karg möbliert, großzügig 
dekoriert oder minimalistisch.

Die  bordbar HomeCollection bündelt unsere Visionen  
und bringt Ihnen Aircraft-Atmosphäre in die eigenen 
Wände. In welcher Grössenordnung und Umgebung 
Sie auch leben: In unserer Kollektion gibt es immer ein 
Möbelstück, das einen perfekten Platz in Ihrem Zuhause 
findet.

There is no perfect size for a home, nor is there a 
perfect style. It can be the home of a single person or 
one for many, it can be a cosy retreat or open to the 
world, online or offline, packed or sparsely furnished, 
lavishly decorated or minimalistic.

The bordbar Home Collection bundles our visions and 
brings aircraft atmosphere to your home. It doesn’t 
matter how or where you live: there is a unique piece in 
our collection that will find a perfect place in your home.  

Create your personal space
bordbar_home stories

Homecollection
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rivet rocker_used classic with _serving Equipment-Set



rivet rocker_black classic with _storage Equipment-Set
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bordbar_new worldmap with black lines with _coffee Equipment-Set
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Offical licensed Lufthansa product
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rivet rocker_new_Lufthansa retro white + window with _minibar Equipment-Set
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bordbar_box black & white
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rivet rocker_new classic + transparent door + humidor
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Maximale Mobilität und Vielseitigkeit trifft auf 
hochwertige Flugbaukunst. Mit dem führenden 
Schankanlagen-Hersteller Micro Matic haben wir in 
langer Detailarbeit ein Produkt entwickelt das neue 
Maßstäbe in der Schanktechnik setzt und die Minibar 
revolutioniert.

Maximum mobility and versatility meet high-quality 
aircraft engineering. We have developed a product 
in painstaking detail in cooperation with the leading 
beverage dispensing systems manufacturer Micro 
Matic in order to set new benchmarks in the world of 
bar technology and to revolutionise the mini bar.

RELEASE 

SPRING

2020

Draftbeer revolution
bordbar_minibar

Enjoy like a captain
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Die bordbar_beerbar ist nicht nur mobil, 
sondern komplett ausgestattet, um sofort 
kühles Bier zu servieren. Neben den 
hygienischen Einwegbierschläuchen von 
Micro Matic ist selbst die C02-Flasche im 
Trolley integriert. Sie können das System 
innerhalb weniger Minuten umbauen, 
um aus dem Zapftrolley eine bordbar zu 
machen.

The bordbar_beerbar is not only mobile 
but also fully equipped to serve you a 
cool beer in an instant. The hygienic 
single-use beer tubes by Micro Matic are 
integrated into the trolley, as is the CO2 
bottle. You can reassemble the system in 
a matter of minutes in order to transform 
the draught trolley into a bordbar.

Enjoy like a captain
bordbar_minibar

draftbeer revolution
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10-, 15- und 20 Liter Slim-Keg- Fässern finden 
in der _beerbar Platz und sorgen dafür, dass das 
Bier immer frisch ist.  Ausgestattet mit einer neu 
entwickelten Kontaktkühlung wird das Bierfass 
im Trolley in ca. 6–7 Stunden auf die ideale Trink-
temperatur heruntergekühlt. Durch die Isolierung 
bleibt das Bier auch ohne Stromversorgung für 
mindestens 3 Stunden kühl. 

10, 15 and 20 litre slim kegs fit in the _beerbar 
and ensure that you always have fresh beer at 
hand. The trolley features a newly developed con-
tact cooling system that chills your beverages to a 
perfect drinking temperature in approx. 6-7 hours. 
Thanks to the insulation the beer remains cool for 
at least 3 hours even without a power supply.

Chill like a captain
bordbar_minibar

draftbeer revolution
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„Edle Spirituose trifft edles Designmöbel“ – dieses 
Match verheißt Frühlingsgefühle für echte Gin- und 
Designliebhaber. Denn mit viel Liebe zum Detail 
haben die Rheinland Distillers gemeinsam mit bordbar 
die erste Siegfried bordbar zur Marktreife gebracht.

Kennengelernt haben sich beide Partner im 
vergangenen Jahr im Rheinland und schon im 
ersten Gespräch kam die Idee zu dieser erstmaligen 
Kooperation: „bordbar war uns als Unternehmen stets 
sympathisch und ihr hochwertiger Anspruch passt 
ideal zum Markenkern von Siegfried. Als wir dann 
beim ersten Kennenlernen feststellten, dass wir noch 
keine rollende MiniBar kennen, die speziell für den 
perfekten Gin-Genuss konzipiert und ein stylisher 
Hingucker ist, musste die gemeinsame Idee Realität 
werden“, sagen Raphael Vollmar und Gerald Koenen, 
Geschäftsführer von Rheinland Distillers.

Die Siegfried bordbar wurde mit viel Liebe zum Detail 
entwickelt. Auf beiden Seiten haben die Partner 
ihre Expertise kombiniert – so tragen die beiden 
Spirituosen-Innovatoren ihre Erfahrungen zur idealen 
Equipment-Ausstattung bei und bordbar kümmert 
sich um das Design und die Produktion der neuen 
Modellserie. 

“Fine Spirits Meet Exclusive Design Furniture“– this 
is a match made in heaven for gin and design lovers. 
Rheinland Distillers and bordbar have created and 
brought the world’s first Siegfried bordbar to market 
maturity.

The partners were introduced to each other in 
Rhineland, Germany last year and during this first 
meeting they already came up with the idea to enter 
this unique cooperation: “bordbar has always been a 
company we admired. Their high standard of quality is 
ideally suited to our brand essence here at Siegfried. 
We realised during our first meeting that there is no 
such thing as a mobile mini bar that is designed for 
perfect gin enjoyment as well as a pleasure to the eye. 
We decided then and there that it had to become a 
reality”, say Raphael Vollmar and Gerald Koenen, CEOs 
of Rheinland Distillers.

The Siegfried bordbar was developed with lots of love 
and attention to detail. The partners on both sides 
came together to share and combine their expertise – 
the two spirit-innovators contributed their knowledge 
and experience regarding the ideal equipment and 
bordbar took care of the design and production of this 
new model series.

Ready for take-off
bordbar_minibar

Aircraft-design meets premium gin
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Zutaten / Ingredients:
5 cl Gin
1,5 cl Maraschino liqueur
1 cl Crème de Violette
2 cl Zitronensaft 
2cl lemon juice
1 Rosmarinzweig
1 twig of rosemary 
Orangenschale
Orange peel
Waldbeeren
Wild berries

Zubereitung
Gin, Maraschino-Likör, Créme de Violette & 
Zitronensaft in einen Shaker geben und kräftig 
durchmengen. Rosmarin & Waldbeeren in ein 
vorgekühltes Glas geben und den Cocktail 
durch ein Barsieb gießen. Zum Schluss den 
Drink mit Orangenschale garnieren

How to:
Put gin, Maraschino liqueur, Creme de Violette 
& lemon juice in a shaker and shake well. Put 
rosemary and wild berries into a pre-chilled 
glass and pour the cocktail through a bar 
strainer. Garnish the drink with some orange 
peels. 

Der Aviation stammt aus einer Zeit, in der Fliegen alles 
andere als alltäglich war. Für die meisten Menschen 
waren Flugreisen etwas Unvorstellbares – und vor allem 
unbezahlbar. Piloten waren deshalb meist Helden, oft 
wie im Fall von Howard Hughes Wissenschaftler und 
Draufgänger in einem. Vielleicht erschuf der deutsche 
Bartender Hugo Ensslin Anfang des 20. Jahrhunderts 
deshalb den Aviation: im Namen der goldenen Ära der 
Flugzeuggeschichte. Hier finden Sie unsere bordbar_
neuinterpretation eines fast vergessenen Gin-Cocktails.

The Aviation stems from an era when flying was anything 
but ordinary. Air travel was something unimaginable for 
most people – and above all unaffordable. Pilots were 
heroes and in cases like Howard Hughes, they were 
scientists and daredevils at the same time. This could 
be the reason why the German bartender Hugo Ensslin 
created the Aviation at the beginning of the 20th century: 
In the name of the golden era of aviation.  Here you can 
find the bordbar_interpretation of an almost forgotten 
gin_cocktail. 

Cheers to the oldern days
bordbar_minibar

Aviation_gin recipe
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 „Vieles verändert sich. Gutes bleibt.“ – Mit diesem 
Gedanken macht Lufthansa sich bereit für eine digitalere 
Welt und einen Wandel, wie es ihn seit rund 30 Jahren 
nicht gegeben hat. Das in den 60er-Jahren von Otl Aicher 
geprägte visuelle Erscheinungsbild der Lufthansa ist 
eines der bedeutendsten Corporate Designs des letzten 
Jahrhunderts. Die Erwartungen an das Redesign einer 
Traditionsmarke wie Lufthansa sind entsprechend hoch.

Zu Zeiten Aichers spielte die Digitalisierung im Gegensatz 
zu heute noch keine Rolle. Entsprechend haben sich die 
Anforderungen im Laufe der letzten Jahrzehnte deutlich 
gewandelt. Die digitale Entwicklung machte es erforder-
lich, „nicht nur produktseitig, sondern auch im Design 
zu reagieren“, wie es in einer Firmeninformation an die 
eigenen Mitarbeiter heißt.

Dem Lufthansa-Kranich – der als Bildmarke in den Köpfen 
der Menschen weltweit verankert hat – schenkt man dabei 
nicht nur in Gestalterkreisen besondere Aufmerksamkeit. 
Den 100. Geburtstag des Markensymbols nahm Lufthansa 
letztlich zum Anlass, das Erscheinungsbild auf seine 
Zeitgemäßheit zu prüfen und entsprechend mit Bedacht 
weiterzuentwickeln. In erster Linie solle der Auftritt 
nachhaltig angelegt sein. Daher seien das neue Logo 
und das Corporate Design sehr klassisch ausgefallen 
in Anlehnung an die klaren Linien des Bauhaus-Stils. 
Der Gedanke dahinter ist eine „Evolution" statt einer 
„Revolution“. So wird das überarbeitete Design Schritt 
für Schritt eingeführt und für den Kunden letztlich erst 
nach und nach sichtbar. Inzwischen hielten die neuen 
Markenelemente auch bei bordbar Einzug und zieren 
damit zeitlos-klassische Flugzeugtrolleys im geradlinigen 
Lufthansa-Design. Selbstverständlich haben wir als 
lizenzierter Lufthansa-Partner auch weiterhin für die 
Liebhaber des Retro-designs ausgewählte Exemplare in 
unserem Sortiment. 

“Many things change. The good things remain.”
This is the motto behind Lufthansa’s approach to a more 
digital world and some fundamental changes not seen 
for approximately 30 years. Otl Aicher designed the visual 
appearance of Lufthansa in the 60s and it has become one 
of the most important corporate designs of the last century. 
The expectations concerning the re-design of this long-
established brand are therefore sky-high.

Compared to today’s world, digitalisation was of little 
importance in Aicher’s days. The demands have changed 
considerably over the past decades. Digital developments 
have made it necessary to re-design “not only the 
production side, but also the design elements” – as is 
communicated to their own employees in a company 
information campaign

The Lufthansa Crane – the figurative mark that is 
recognised by people around the world – is given special 
attention not only by designers. The company logo’s 100th 
birthday was taken as an opportunity to analyse the visual 
appearance and the contemporary nature of the brand 
and to develop it further with great care. Above all, the 
new appearance should be sustainable. That is why the 
new logo and corporate design are kept in a classic look 
following the clear lines of the Bauhaus design style. The 
idea behind it is an “evolution not revolution”. Therefore, 
the design is introduced gradually and only visible to the 
customers little by little.    
Meanwhile, these new brand elements have found their 
way into the bordbar range of products and adorn the 
timeless classic airplane trolleys in the straightforward 
Lufthansa design. Naturally, as a licensed Lufthansa partner 
we will continue to offer retro designs on selected models 
for lovers of the old design. 

Re-designing an Aviation Pioneer
_Lufthansa special

The Crane Through the Ages
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Offical licensed Lufthansa product
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Der Lufthansa Ju-52_used ist eine Hommage an die Grande Dame der Lüfte. 
Handgefertigt in unserer Kölner Manufaktur konserviert er damit eine historische
Kostbarkeit der Luftfahrtgeschichte.

The Lufthansa Ju-52 is an homage to the Grande Dame of the skies. It is 
handcrafted in our manufacture in Cologne and preserves a treasure of aviation history.

Lufthansa Ju-52_used
Officially Licensed Product
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Offical licensed Lufthansa product
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Offical licensed Lufthansa product
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Von kaum einer Airline geht bis heute eine so besondere 
Faszination aus. Auch wenn die wahrscheinlich 
bekannteste Fluggesellschaft der Welt seit fast 30 
Jahren nur mehr Geschichte ist, hat die Luftfahrtpionierin 
längst nichts an ihrem Glanz eingebüßt. Pan Am steht 
noch immer für einen Hauch von Glamour und luxuriösen 
Lifestyle der zivilen Luftfahrt, der vor allem in den 60er-
Jahren seinen Höhepunkt feierte.

Die US-amerikanische Fluggesellschaft wurde 1927 
gegründet und prägte in mehr als 60 Jahren die Luftfahrt 
wie keine andere Airline. Der charismatische Pan Am-
Gründer Juan T. Trippe wollte bezahlbare Flüge für alle. 
Modernste Flugzeuge und zahlreiche Innovationen in 
Sachen Luftfahrt sind ihm zu verdanken. So war Pan Am 
auch die erste Airline, die Flugbegleiter für die Betreuung 
ihrer Passagiere einsetzte. Dank seines Pioniergeists und 
herausragender Qualität in allen Bereichen schuf Trippe 
ein weltumspannendes Streckennetz, was sich auch im 
berühmten blauen Globus-Logo widerspiegelt. Mit der 
Pan American World Airways gelang es ihm tatsächlich 
den Menschheitstraum vom Fliegen täglich aufs Neue 
wahrzumachen.

Mit dem rivet rocker_black_Pan Am konservieren wir die 
Erinnerung an diese bedeutende Zeit – Eine Hommage an 
das goldene Zeitalter Pan Ams. 

Holen Sie sich ein Stück Nostalgie zu sich nach Hause. 
bordbar vereint das unverwechselbare Design der 
Luftfahrtlegende mit der Funktionalität unserer Official 
Licensed Interior-Flugzeugtrolleys in einer eigenen 
Kollektion. 

No other airline has fascinated people as much as the 
possibly most famous airline company in the world, and 
even though the company has been history for almost 30 
years now, this pioneer of aviation has lost nothing of its 
splendour. Pan Am is still synonymous with a touch of the 
glamorous and luxurious lifestyle in civil aviation, which 
had its heyday in the glorious 60s.

The US aviation company was founded in 1927 and 
characterised the aviation industry like no other airline 
for more than 60 years. The charismatic Pan Am founder 
Juan T. Trippe dreamed of affordable flights for everyone. 
He was responsible for the most modern aircraft and 
numerous innovations in aviation. Pan Am was also the 
first airline to offer the services of flight attendants 
to its passengers. Thanks to his pioneering spirit and 
outstanding quality on all fronts, he was able to create 
a worldwide network of destinations, which was also 
reflected in the company’s famous blue globe logo. 
Trippe’s Pan American World Airways was able to make 
mankind’s dream of flying come true on a daily basis.

The rivet rocker_black_Pan Am preserves the memory of 
this significant time. It is an homage to the golden age of 
Pan Am.

Bring a piece of nostalgia into your home. bordbar 
combines the inimitable design of the aviation legend 
with the functionality of our officially licensed interior 
airplane trolleys in its own range.

Where the jetset started
_Pan Am special

30 years of aviation history
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Es ist längst bekannt, dass klassische Arbeitsstrukturen 
sich immer mehr zugunsten einer zeitlichen und 
räumlichen Flexibilität wandeln. Mit neuen Anforderungen 
und Kommunikationstechnologien verändern sich auch 
Arbeitsräume und Unternehmensstrukturen zu neuen 
Modellen nach dem Vorbild der New-Work-Bewegung.

Design Offices ist einer der Pioniere und größten Anbieter 
zukunftsweisender Arbeitsumgebungen mit inzwischen 
mehr als 30 Standorten in Deutschland. Mit immer wieder 
neuen und maßgeschneiderten Raumlösungen schafft 
der Impulsgeber die perfekte Umgebung für erfolgreiches 
Arbeiten, sei es im Office- oder Coworking Space, im 
Meetingumfeld oder in einer der inspirierenden Tagungs- 
oder Eventlocation. Damit steht jedem Kunden genau die 
Arbeitsumgebung zur Verfügung, die er gerade braucht.

It has long been known that classic work structures are 
shifting towards more temporal and spatial flexibility. 
Growing demands and new communication technologies 
change the shape of workspaces as well as the shape of 
company structures. Newer models emerge in the style of 
the New York Movement.

Design Offices is one of these pioneers and the biggest 
provider of future-oriented workspaces with more than 
30 locations in Germany. They are a driving force creating 
perfect working environments in new and customised 
spatial solutions – whether in an office or coworking 
space, a meeting location or inspiring conference or event 
locations. This way the customer always has the exact 
working environment they need.

Workspace of the Future
bordbar_office & objects

Room for Ideas
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Der Kranich im Wandel:
Redesign eines Luftfahrtpioniers

Exzellente Arbeitsergebnisse erfordern besondere 
Arbeitssituationen, die solche überhaupt erst möglich 
machen. Studien zufolge trägt ein angenehmes 
Arbeitsumfeld wesentlich zu Faktoren wie 
Leistungsfähigkeit und Motivation der Menschen bei. 
Eine inspirierende Arbeitsumgebung, die für mehr 
Wohlbefinden und Effizienz sorgt, ist daher von größter 
Relevanz.

 „Fantastische neue Ideen entstehen nicht im 
Vakuum, sondern an Orten, die mit klugen Details für 
inspirierende Impulse sorgen.“ 

Neben der Steigerung von Produktivität und kreativem 
Arbeiten steht aber auch eine effizientere Nutzung von 
Räumlichkeiten im Fokus. Ein immer weiter sinkendes 
Leerstandsniveau in großen Städten macht es erforderlich, 
einzelne Arbeitsplätze immer besser zu organisieren 
und zu nutzen. Workspace-Modelle wie Hot Desking und 
Activity Based Working bieten hierfür passende Lösungen. 
Damit Kunden und deren Mitarbeiter dennoch einen 
persönlichen Bezug zu ihrem flexiblen Arbeitsplatz als Teil 
einer agilen Arbeitswelt wahren können, ist die bordbar 
das perfekte Tool. Seit 2010 sind die Design Offices mit 
bordbar_trolleys ausgestattet.

Excellent work results require special working 
environments, which make them possible in the first place. 
Studies show that a positive working environment is one 
of the main factors contributing to more efficiency and 
motivation. An inspiring working environment that takes 
care of well-being and efficiency is therefore of the utmost 
importance.

“Fantastic new ideas are not born in a vacuous 
space but rather in places that are full of intelligent 
details that give inspiring impulses”.

Aside from increasing productivity and creativity, 
the efficient use of spaces is also a focal point. Ever 
decreasing vacancy rates in big cities make it necessary 
to organise and utilise working spaces more effectively. 
Workspace models such as Hot Desking and Activity-
Based Working offer possible solutions. Nonetheless, 
to give customers and employees in a mobile working 
environment a personal connection to their flexible 
workspace, bordbar offers the perfect tools. The Design 
Offices have been equipped with bordbar trolleys since 
2010.

Michael O. Schmutzer, CEO @ Design Offices
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bordbar_box black & white
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@ Grüner, Gerstetten – Perbility
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© hell und freundlich, Köln Fotograf: Lukas Palik
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© Itoya Tokyo, Japan
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Rödl&Partner, Kranhaus Köln
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The original – since 2006

131 verfügbare Produkte. 8 unterschiedliche 
Trolleyvarianten. Über 1 Million Konfigurations-
möglichkeiten. Quasi. Mit unserem Produkt_Atlas 
möchten wir Ihnen einen Überblick über unsere 
Produktvielfalt geben und Ihnen die wichtigsten 
Unterschiede unserer Editionen aufzeigen. Sollten 
Sie Fragen zu unserem Sortiment haben, rufen Sie 
uns gerne an unter +49 (0)221 - 70 90 50 0, schreiben 
Sie eine E-Mail an cockpit@bordbar.de oder lassen Sie 
sich inspirieren auf bordbar.de.
Einen guten Flug!

131 available products. 8 different trolley types. 
Virtually, more than a million configuration possibilities.  
We would like to give you an overview of our product 
range with our Product_Atlas and highlight the main 
differences in our editions. If you have any questions 
about our product range feel free to contact us under 
+49 (0)221 - 70 90 50 0 or cockpit@bordbar.de. For 
more inspiration please visit us at bordbar.de.
Have a pleasant flight!

Product_Atlas
bordbar_products

Welcome on bord
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bordbar_new bordbar_black

Verfügbare Designs / Designs available Verfügbare Designs / Designs availableVerfügbare Türvarianten | Door options Verfügbare Türvarianten | Door options

In unserer Kölner Manufaktur entstehen in aufwendiger Handarbeit echte 
Unikate aus luftfahrtzertifizierten Materialien – robust, individuell und 
einzigartig. Bei bordbar vereinen wir auf diese Weise 250 Einzelteile zu 
einer Symbiose aus ästhetischem Design und gekonnter Funktionalität. 
Ganz nach Luftfahrt-Vorbild.

Schwarzes Aluminium erfordert vor allem eins;  Präzision. Aus Aluminium 
gefertigte Elemente werden mit einem Elektrolytverfahren eloxiert. Durch 
die elektrochemische Behandlung des Aluminiums bildet sich ein haltbares 
Oxid an der Oberfläche und schützt diese über viele Jahrzehnte. 

The brand-new aeroplane trolley is a handcrafted piece of furniture. We 
laminate the surfaces with your desired design prior to assembly in order to 
remain true to bordbar quality standards. You have the choice between our 
wide range of exclusive bordbar designs or a custom-made design created 
just for you.

Black aluminium requires one thing above all: precision. We completely coat 
every single component in black during a special electrolytic galvanisation 
process. This electro-chemical treatment creates a layer of durable oxide 
on the surface of the aluminium which protects it for decades to come, 
ensuring the longevity of this true classic. 

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, ohne Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile silber eloxiert, 4C bedrucktes Laminat, unter Profil geklebt 

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 13 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich bis 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, ohne Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile schwarz eloxiert, 4C bedrucktes Laminat, unter Profil geklebt 

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 13 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich bis 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente in schwarz

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm, no flight experience

Material: silver anodised aluminium profiles,4C printed laminate, glued under profile

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 13 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente 

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm, no flight experience

Material: black anodised aluminium profiles,4C printed laminate, glued under profile

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 13 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente in black

bordbar_
classic

bordbar_
classic

personal_
design

personal_
design
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rivet rocker_new rivet rocker_black

Verfügbare Designs / Designs available Verfügbare Designs / Designs availableVerfügbare Türvarianten | Door options Verfügbare Türvarianten | Door options

Die rivet rocker_new Edition steht für Leidenschaft im Detail. Inspiriert von 
unvergesslichen Luftfahrtlegenden wie der DC-3 ist der rivet rocker die 
Verkörperung des Flugspirits. Ihre Substanz liegt dabei in der Kombination 
aus poliertem Edelstahlblech, silber eloxierten Rahmen und über 500 
Nieten, welche dieser Edition ihre ganz spezifische Note verleihen.

Die rivet rocker_black Edition hat vor allem eins hervorgebracht: einen 
zeitlosen Klassiker, der gekonnte Robustheit mit einem außergewöhnlichen 
Design vereint. Sein einzigartiges Merkmal sind die über 500 Nieten, 
welche an die glänzenden Zeiten der Luftfahrt erinnern. Sein charmanter 
Retro-Look lässt ihn gleichermaßen edel und rustikal wirken.

The rivet rocker_new edition stands for passion for detail. Inspired by 
aviation legends such as the DC-3, the rivet rocker is the embodiment 
of this spirit. The combination of polished stainless-steel sheets, 
silver anodised frames and over 500 rivets lend this edition its unique 
characteristics. 

The rivet rocker_black edition has given birth to something special: a 
timeless classic that elegantly combines durability with extraordinary 
design. Its unique features are the 500+ rivets which are reminiscent 
of the golden days of aviation. The charming retro-look lends it an air of 
sophistication and ruggedness. 

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, ohne Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile silber eloxiert, Edelstahlbleche poliert, genietet

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 19 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich bis 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, ohne Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile schwarz eloxiert, Bleche pulverbeschichtet, genietet

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 17 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich bis 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente in schwarz

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm, no flight experience

Material: silver anodised aluminium profiles,polished stainless steel sheets, riveted 

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 19 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente 

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm, no flight experience

Material: black anodised aluminium profiles, black powder-coated aluminium sheets

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 17 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente in black
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rivet rocker_white Lufthansa Ju-52_used

Verfügbare Designs / Designs available Verfügbare Designs / Designs availableVerfügbare Türvarianten | Door options Verfügbare Türvarianten | Door options

Smart und unaufdringlich: Eine Kombination aus dem Charme einer 
vergangenen Luftfahrt-Aera und puristischem Auftreten. Der rivet rocker_
white überzeugt durch seinen pulverbeschichteten Aluminium-Korpus im 
schlichten weißen Design. Sein zeitloses Äußeres und die hochwertige 
Verarbeitung sorgen für Langlebigkeit und Ausdrucksstärke.

Der Lufthansa Ju-52 ist eine Hommage an die Grande Dame der Lüfte. 
Handgefertigt in unserer Kölner Manufaktur konserviert er damit eine 
historische Kostbarkeit der Luftfahrtgeschichte. Denn damals wie heute 
geht von der Ju-52 eine ganz besondere Faszination aus. 

Smart and discreet: it combines the charm of a long-gone era in aviation 
with a puristic appearance. The rivet rocker_white convinces with its 
powder-coated aluminium body in a simple design in white. Its timeless 
exterior and the high-end craftsmanship ensure absolute longevity and 
expressiveness.

The Lufthansa Ju-52 is an homage to the Grande Dame of the skies. It is 
handcrafted in our manufacture in Cologne and preserves a treasure of 
aviation history. The Ju-52 emanates a certain fascination. She embodies 
aeronautics in its purest form like no other plane before or since.

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, ohne Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile weiß eloxiert, Aluminiumbleche pulverbeschichtet, genietet 

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 17 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich um 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, mit Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile lackiert, genietet 

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 18 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich um 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm, no flight experience

Material: white anodised aluminium profiles, powder-coated aluminium sheets, riveted

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 17 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente 

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm,  flight experience

Material: varnish aluminium profiles, riveted 

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 18 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente 
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bordbar_used rivet rocker_used

Verfügbare Designs / Designs available Verfügbare Designs / Designs availableVerfügbare Türvarianten | Door options Verfügbare Türvarianten | Door options

Unikate mit Vergangenheit: Bei bordbar schenken wir ausrangierten 
Flugzeugtrolleys ein zweites Leben. Jeder bordbar_used Trolley ist mit 
seinen ganz eigenen Gebrauchsspuren ein echtes Einzelstück und 
erzählt seine ganz persönliche Geschichte vergangener Flugzeiten. 

Ihr Äußeres ist wandelbar, ihr Charme bleibt stets der gleiche. Die Trolleys 
der rivet rocker_used Edition verkörpern unumstritten den Zauber eines 
revolutionären Pioniergeists früherer Zeiten. Dabei haben sie alle eines 
gemeinsam: Ein eigenes Stück Luftfahrtgeschichte.

Unique pieces with history: at bordbar we give decommissioned airplane 
trolleys a second lease on life. Each bordbar_used trolley has its very own 
signs of wear and tells its personal history of a past above the clouds. 
Therefore, the used edition is more than just a piece of lifestyle furniture. It 
is an expression of a way of life. 

The rivet_rocker_used edition trolleys indisputably embody the magic 
of the revolutionary pioneer spirit of the past. They all have one thing in 
common: they have all made aviation history and still show off that history in 
the form of scratches and blemishes.

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, mit Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile poliert, 4C bedrucktes Laminat

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 15 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich um 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente

Technische Daten

Flugzeugtrolley: ATLAS-Norm, mit Flugerfahrung

Material: Aluminiumprofile poliert, Edelstahlbleche poliert, genietet

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 103 / 30,1 / 40,4

Leergewicht: 21 kg

Tür: verschließbar, öffnet sich um 270°, magnetisch fixierbar

Türanschlag: links (nicht wechselbar)

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm, flight experience

Material: polished aluminium profiles, 4C printed laminate

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 15 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente 

Technical Data

Airplane trolley: ATLAS-Norm, flight experience

Material: polished aluminium profiles,polished stainless steel sheets, riveted

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 103 / 30.1 / 40.4

Empty weight: 21 kg

Door: lockable, opens 270°magnetically fixable

Door hinge:left (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors by Tente 

bordbar_
classic

bordbar_
classic

personal_
design

personal_
design

bordbar_
window

PAGE 75



bordbar_superlight bordbar_hightable

Verfügbare Designs / Designs available Verfügbare Designs / Designs available

Inspiriert von den Konstruktionsmethoden aus dem Flugzeug-Leichtbau, 
kombiniert die bordbar_superlight die typischen Flugzeug-Charakteristiken 
mit einem zeitlosen Design. Komplett aus Aluminium gefertigt, wird sie von 
41 handgesetzten Nieten in Form gehalten. 

Der bordbar_hightable lässt sich mit einem Handgriff an Ihren 
bordbar_trolley montieren und kommt ohne weiteres Befestigungsmaterial 
aus. 

The bordbar_superlight was expertly crafted in the same light construction 
process you will find in the aircraft industry. Made to last with powdered 
aluminum and 41 rivets set by hand.

The bordbar_hightable can be attached to your 
bordbar_ trolley in one simple step without the need for any tools at all. 

Technische Daten

Maße: 336 x 186 mm 

Material: Aluminium, pulverbeschichtet 

Kabel: farbiges Textilkabel, 2000 mm

Leuchtmittel: E14, max. 40 Watt 

(nicht im Lieferumfang enthalten)

Gewicht: 700 g | inkl. Verpackung: 1500 g

Technische Daten

Material: Aluminiumrahmen eloxiert 

Außenmaße in cm  (Höhe / Breite / Tiefe): 106 / 114 / 40,4

Gewicht: 8 kg

Rollen:  leichtgängige Doppellenkrollen von Tente

Besonderheiten: Trolley kann links oder rechts positioniert werden

Technical Data

Dimensions: 336 x 186 mm 

Shade material: powdered Aluminium 

Wire informations: Textil wire, 2000 mm

Bulb: E14, max. 40 watt 

(not included)

Net weight: 700 g | incl. Packaging: 1500 g

Packaging dimensions: 235 x 235 x 460 mm

Technical Data

Material: anodised aluminium frames

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 106 / 114 / 40.4

Weight: 8 kg

Castors: smooth-running double castors by Tente 

Features: Trolley can be positioned on the left or right
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bordbar_box bordbar_cube

Verfügbare Designs / Designs available Verfügbare Designs / Designs available

Aus der Bordküche zu Ihnen nach Hause. Hier werden die Fluzeugunits 
aus dem Galley (Flugzeugküche) genommen und in schwarz oder weiß 
gepulvert. Um die Mobilität zu gewährleisten, haben wir die _boxen mit 
Doppelrollen und Bremsen versehen. 

Die Unit ist seit 1954 aus keiner Flugzeug-Galley mehr wegzudenken – 
inspiriert von der Flugzeugküche, bringt der bordbar_cube traditionellen 
Flugzeug-Charme in Ihr Zuhause. Durch vorgefertigte Befestigungslöcher 
an der Rückseite lässt sich der bordbar_cube mit wenigen Handgriffen an 
jede beliebige Wand montieren. 

Out of the aircraft and into your home. The units from the galley (aircraft 
kitchen) are powder-coated in either black or white. In order to provide 
excellent mobility, we have equipped the _boxes with double castors and 
brakes.

The unit has been an integral part of the galley since 1954 – inspired by 
the airplane kitchens bordbar_cube sets out to bring the charm of flying 
into your home. The pre-drilled mounting holes on the back allow for the 
bordbar_cube to be hung on any wall in just a few steps. 

Technische Daten

Flugzeugunit: ATLAS-Norm, ohne Flugerfahrung

Material: Aluminium pulverbeschichtet

Außenmaße in cm (Höhe / Breite / Tiefe): 53,5 / 29,2 / 42

Leergewicht: 6 kg

Tür: verschließbar öffnet sich um 270°

Türanschlag: rechts (nicht wechselbar)Rollen: 

 leichtgängige Doppellenkrollen, Bremsen zum Fixieren vorhanden

Technische Daten

Flugzeugunit: ATLAS-Norm, ohne Flugerfahrung

Material: Aluminium pulverbeschichtet

Außenmaße in cm (Höhe / Breite / Tiefe): 27,9 / 28,8 / 39,4

Leergewicht: 4 kg

Tür: verschließbar öffnet sich um 270°

Türanschlag: rechts (nicht wechselbar)

Besfestigung: Schrauben für Wandbefestigung vorhanden

Technical Data

Airplane unit: ATLAS-Norm, no flight experience

Material: powder-coated aluminium

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 53.5 / 29.2 / 42

Empty weight: 6 kg

Door: lockable opens 270°

Door hinge: right (cannot be changed)

Castors: smooth-running double castors brakes 

Technical Data

Airplane unit: ATLAS-Norm, no flight experience

Material: powder-coated aluminium

Exterior dimensions in cm (Height / Width / Depth): 27.9 / 28.8 / 39.4

Empty weight: 4 kg

Door: lockable opens 270°

Door hinge: right (cannot be changed)

Mounting: screws for wall-mounting available
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bordbar_high table
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Wir von bordbar wissen: 

Geschmäcker sind verschieden. Deshalb arbeiten wir seit über 

13 Jahren daran, unsere bordbar auch nach Ihren persönlichen 

Wünschen und  Vorstellungen zu gestalten. Wählen Sie Ihren Korpus 

und schicken Sie uns  Ihre Ideen an design@bordbar.de. Gemeinsam 

mit unserer Designabteilung entwickeln wir Ihre personalisierte 

bordbar. 

We at bordbar know: Tastes vary. That is why we have been working on 

creating and designing bordbars according to your wishes and 

expectations for 13 years. The creative force is yours. Choose the 

trolley body and send us your ideas to: design@bordbar.de - our team 

of graphic designers will turn it into your personal bordbar.

bordbar_design service
We help you to design your personal bordbar
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Die Abbildungen entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Drucklegung. 

Änderungen der Maße, Materialien und der Funktion, die auf technische Weiterentwicklung 

zurückzuführen sind, bleiben vorbehalten. Irrtümer vorbehalten.

 

Photographs are up to date to time of printing. We reserve the rights to make change to di-

mension, material and function as a result of contuse developments. Errors excepted.

bordbar design GmbH
Mathias-Brüggen-Straße 132

50829 Cologne, Germany

T +49 (0)221 - 70 90 50 0
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